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Abstract

This research deals with an important field which is neglected by
certain researchers or they don’t pay much attention to it when
taking about culture exchange and civilization talk and their chief
means which is the language. The research focuses on the presence
of certain language mistakes which affect the language value and
significance under the influence of the improper translation which
the researcher insist to call it very bad translation because it might
go beyond mistreating the language itself as it can shed the light on
different important aspects of certain nation without affecting it’s
language negatively.

It is worth to be mentioned that the mechanic translation is the
major cause of the presence of such mistakes, as ¢ consequence, the
researchers focus on the importance of the translation for a nation in
the condition that it will not mistreat the language. The research
concentrate on certain limited language mistakes in Arabic
language as a result of translation and it explains briefly the way the
mistake occurs providing the necessary references when required
either in English or Arabic.

The research deals with the importance of translation in which the
researchers concentrate on a particular historical period when the
proper translation into Arabic flourished without affecting its rules.
That has been achieved through the reading between the lines at the
same time not neglecting the descriptive analytic method.

The research insists upon all writers and those who are specialized
in the translation field to be careful and avoid mistakes in general
and particularly those common ones. The researcher collected the
following mistakes in order to be viewed by those who are
interested in this field bearing in mind that those common mistakes
have been handled properly according to the researchers’
expectations.
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(www.atida.org) :
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1939

Urban" :

91950 "Britanica"

10n
8
9
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.85 1996
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11

That's just what | needed.

) :

What's cooking?

214

11

http://www.saaid.net/Minute/89.htm()



What are you planning secretly?

)
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63 1/ : . 12

(www.alfuzan.islamlight.net)
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" L. 13
( www.AL-Talea.htm)
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University yards, offices and halls.

Programs operators ,broadcasters ,editors and presenters.

*
"ladies first"
Ladies and Gentlemen
*
.14
) .262 14
4 »
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262 . ¥
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In his speech about cleanness, the manager appreciated his
employees and their efforts.

University library.

Or
The library of the university.
(‘s)
(Apostrophe S)
S

Ahmad's pen.
: of :
The door of the room.

| read a story, a poem and a play.
Reading cultural programs, newscasts and dialogues.
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n n n

(Passive voice)

Twenty American soldiers were

The food was brought.
| was told that Ali is A criminal.

The cat was killed by Ali.

1/

.16

(by)

killed in Iraqg.

16

.285 1961
17
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18

Concerning or regarding the Palestinian point of view
regarding concerning

"No Smoking"

.20 "

18
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No Entrance

( ) ;
No child admission
( ) ;
(still) ( ) « ) .
Ahmad :
- ( ) - - -
) —
.( 1966 60 5/
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) : ( ) : is still a student.
(

(as) ¢ ) .

As a manager of the company, he decided to dismiss the
secretary

as
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He played a prominent role in the debate

( ) )

His speech was clear.

He looked smart.

() (against) o
) (He struggled against the Israeli occupation.) :
(

(Children should be vaccinated against flow)

( )

21
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(The occupation court passed a sentence against the Palestinians
rebels.)

. (

This is a live coverage of the incidents in Iraq.

PBC news reporter covered The Israeli massacres in Jenin Camp.
BBC

coverage

covered

: ( ) (reach)
UN Secretary General reached Palestine today in the morning.

n "o,

reach
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() (via) *
22
| traveled to Egypt via Rafah.
( ) : ( ) (according) *
.23"
According to the news agencies.
According
() (cancel) *,
()
22
23
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The accord is considered cancelled

¢ ) C) *

()

24u

25n
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:(to)

.10
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()

| gave the book to the student.

(privatization)

(

) (

) ( )
(affixes) ( )
( )
( ) (Islamization)
(Globalization)
suffixes prefixes
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.27

prefix incorrect correct

suffix useful use

(Israel and the Palestinians) :

28" n

The Israelis and the Palestinians
Israel and Palestine

Israel and the Palestinians

27
Geoffrey Leech& Jan Svartvik:A Communicative Grammar of English,
Longman House , 1975
Wren&Martin: High School English Grammar & Composition
,S.Chand&Co.LTD,1990
" - ) 28
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